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MONTAGEANLEITUNG NURGLASECK 

RUBIN 78, RUBIN 90, DIAMANT 89, TITAN 101 
CONNECTING AND GLASSING OF FRAMELESS GLASS-CORNER 

 
 
 
 
 
 
 
 
Montagekleber oder Leim auf die 
Gehrungsflächen der waagrechten Rahmenteile 
auftragen. 
 
 
Put glue on the front areas of the head and the sill. 

 

 

 

 

 

 

Arbeitsplattenverbinder in die 2 Öffnungen am 
Rahmen einsetzen und mit Gabelschlüssel 10mm 
fest zusammenziehen. Dabei darauf achten, dass 
die Rahmenteile bündig sind und gegebenenfalls 
ausrichten. Austretenden Kleber sofort entfernen. 
Put the screw-connectors into the prepared openings and screw the 

head and the sill together tightly by using an 10mm open-end 

wrench. Give care that the parts stay in line. Resignedly glue has 

to be removed immediately. 

 

 

 

Die mitgelieferten Glasklötze einlegen. 
Der Abstand der Klötze von den 
Glasscheibenecken soll 1 Klotzlänge betragen. 
Keinesfalls den Klotz ganz ins Eck schieben – 
Glasbruchgefahr! 
Bei Glasbreite > 2m soll der Abstand der Klötze 
von den Glasscheibenecken etwa 2 Klotzlängen 
betragen. 
Install the frame first. Put the glass shims onto the sill. The glass 

shim shall have a distance of appr. 2 inches to the corner. Do not 

place the shim directly in the corner. Glass cracking may be the 

result! If the glass panel is wider than appr. 6 feet, place the shims 

appr. 4 inches off the corner. 
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Holz und Alu-Sprossen Klebeflächen reinigen um 
bessere Haftung für Klebebänder und 
Silikon zu erreichen. Trockenzeit mind. 10 
Minuten. 
If mullions are to glue onto the glass-panel: clean the surface of the 

mullions first to ensure proper gluing. 
 

Doppelseitiges Klebeband 0,5x13mm auf den 
Glasanschlag lt. Foto aufkleben. Dabei die 
Hinterlüftungsöffnungen frei halten. 
Place the double-sided gluing tape 0,5x13mm onto the glass rebate as shown in the foto. Ensure that the drain-openings keep 

free. 

 
Glasecken reinigen. Glasscheibe auf die Glasklötze einsetzen und rundum auf gleiche Falzluft 
ausrichten. Achtung: gegen das Herausfallen sichern! 
Clean the edges of the frameless glass corner from dust. Put the glass panel onto the shims and center the glass panel in the 

frame. CAUTION: make sure that the glass panels don’t crash 

inwards! 

 

 

 

Die Fuge Glas : Rahmen mit dem mitgelieferten 
Silikon rundum abdichten. Die Glasklötze 
müssen dazu ca. 2mm zurückspringen. 
Glasleisten einsetzen, ausrichten und mit den 
mitgelieferten Glasleistenstiften befestigen. 
Tighten the joint glass to frame with the silicone out of the 

hardware box.. Then put the glass stops in and fix them with the 

nails out of the hardware box. 

 

 

 
 
Den oberen und unteren Eckbereich vollständig 
mit dem im Beschlägepaket mitgelieferten 
Dichtstoff FASSADE 350 abdichten. 
 

Tighten the gap between head, sill and the glass panel corner 

with the silicone FASSADE 350 which is supported in the 

hardware box. 



 

MO-FE03 ab 18.08.08 
 

Stand 12.05.2011        Seite 3  

 

 

 

 

 

 
 

 
2 Rundschnüre 15mm (mitgeliefert im Beschlägepaket) 
von außen in den Nurglasstoß eindrücken. 
 

Put 2 foam-ropes (from the hardware box) into the outside gap of the glass 

corner.  
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Glasleisten einsetzen, ausrichten und mit den 
mitgelieferten Glasleistenstiften befestigen. 
 

Put the glass stops in and fix them with the nails out of the 

hardware box. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 
Vor dem Versiegeln des Nurglasstosses, die angrenzenden 
Glasflächen mit Klebeband abkleben. 
 

Before tightening the glass edge, protect the surrounding glass with an adhesive 

tape.  
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Den Glasstoß über die ganze Länge vollständig 
mit FASSADE 350 ausfüllen. Dabei soll die Fuge 
gefüllt sein und etwas Material nach außen 
vorquellen. 
Fill the gap of the glass corner completely with the silicone 

FASSADE 350 out of the hardware box. The gap shall be filled 

completely and there shall be some material overhang. 

 

 
 

 
 
 
 
Zuerst mit einem geraden Spachtel das 
Silikon eben eindrücken. 
Compress in the silicone throughout the whole length with a 

straight spatula. 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
Dann mit Wasser benätzen, den Spachtel leicht 
durchbiegen und in einem Zug die Fuge von unten nach 
oben leicht nach innen gewölbt abziehen. 
Klebeband entfernen. 
Water the silicone. Bend the spatula and peel off the protruding silicone in 

one act from top to the bottom. Take off the adhesive tape. 
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Nur bei Holz/Alu: 
Rückseite der Alu-Eckkappen aus dem Zubehörpaket und 
Ecken der Alurahmen mit geeignetem Alu-Primer entfetten.  
Only with Alu cladded windows: 

Clean the backside of the Alu-Corner-Caps from the accessory-package and the 

corners of the Alu-frames with proper Aluminium-primer. 
 

 

 

 

 

 

 

Rückseite der Alu-Eckkappen mit elastischem Montagekleber oder Silikon bestreichen und mit 
Klebeband auf Zug über die Alu-Rahmenecke kleben. 
Apply silicone onto the backside of the Alu-Corner-Caps and glue it over the 

cporners of the Alu-Frames by help of an adhesive tape. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Die zu versiegelnden Alu-, Holz- und Glasfugen zuerst reinigen und entfetten (Silikonhaftung!), 
dann innen und außen mit Silikon (mitgeliefert im Beschlägepaket) versiegeln. 
Clean the sealant joints of Aluminium, wood and glass (adhesion of the silicone) with proper Aluminium-primer first. Then 

seal the glass-panels inside and outside by mean of the silicone out of the hardware box. 

 


